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 دکتربصيرکامجو نويسنده : 

اميرعلی شير نوايی جغتائی ، ملقب به نظام الدين فرزند امير كيچكنه ازامرای بسيارمعروف سلطان  

هـ.ق. به   906وبسال   ( 1)  هـ.ق. درهرات متولد  844درسال   . حسين بايقراونديم و مقرب خاص اوبود 

ودر هرات فرمان يافت. اواز کودکی با » سلطان حسين بايقرا « همدرس وهم  (  2)   سکته دچار شد 

 مكتب بود و پس از اينكه او به سلطنت رسيد به وزارت او منصوب شد.   

خيرات   علی ، صاحب  دانشمند  و  اديب   ،  ) وفارسی  ترکی   ( ذواللسانين  نويسندۀ  و  شاعر  شيرنوائی 

ومبرات بسيارومشوق بزرگ اديبان وشاعران و نويسندگان و اهل معرفت و کمال  بود. محضرش محل  

  اجتماع خردمندان ، روحانيون ، نقاشان و موسيقی دانان بود .  او متواضع با ادب و نيکوکار بود و 

ناب   هنر  و  ادب  فرهنگ  به رشد  وعشق ورزی  تواطؤنيک  و  نيت  حُسن  داشت  با  مبارکشان  وجود 

خراسانيان دردوران سلطان حسين ميرزای بايقرا تأثير سازنده داشت وهمگامی سلطان با وی در اين  

و    راه هرات را درپايان قرن نهم وآغاز قرن دهم بصورت يکی از بزرگترين مراکز حوزۀ تمدنی ادب 

 هنر در منطقه وجهان درآورد.  

ود ـــــــــــوی که شعر ترکی وفارسی می سرود در ديوان ترکی خود»  نوائی «  ودر ديوان فارسی خ

 (3می کرد . )  لقب » فانی « 

جامی از خاصان عليشير بود. امير عليشير شرح حال  » جامی «  را درکتاب  » خمسة المتحيرين «   

 آورده و جامی نيز در اشعارش او را ستوده و به دستور وی  » نفحات الانس «  را به فارسی گردانيد.  

 امير عليشير، به فارسی و تركی شعر می سرود. 

 

 

 



 آثار او عبارتند از: 

 ـ  تاريخ الانبياء )تركی(، 1     

 ـ  تاريخ ملوك عجم )تركی(،  2     

 ـ  ترجمة اللغة التركية بالفارسية،  3     

به تقليد و استقبال از خمسه نظامی سروده و آن پنج مثنوی است به زبان تركی   ـ  خمسه نوايی 4

جغتايی، شامل مثنويهای : حيات الابرا ) در برابرمخزن الاسرار ( ، فرهاد و شيرين ، ليلی و مجنون  

 ، سبعۀ سياره در برابر هفت گنبد ، ، سد سکندری ؛    

 ـ خمسه المتحيرين )رســــــــــاله ای به تركی جغتايی در شرح حال جامی( ،   5

 ـ ديوان تركی  غزليات )شامل چهار ديوان( :  6

بيت( شامل قصيده وغزل و مسدس و ترکيب ومقطعات    6000اول ـ  ديوان فارسی نزديک به )

 ورباعيات ، 

 دوم ـ ديوان  سراج المسلمين،

 سوم ـ  مثنوی لسان الطير، 

 چهارم ـ ديوان محاكمة اللغتين )محاكمه بين زبـــــــــــــان فارسی و زبان تركی(،      

 ـ محبوب القلوب،   7

 ـ منشآت تركی،  8

 ـ  تواريخ،   9

 ـ عروض تركی،  10

 ( 4ـ  مفردات )در فن معما(، ) 11

ـ  وقفيه و مجالس النفائس را در شرح حال شاعران عهد خود بترکی نوشته و تر جمه يی از    12     

آن بنام لطائف نامه از فخری هراتی وترجمۀ ديگری از حکيم شاه محمد قزوينی داريم و هردو به همت  

 استاد  

 علی اصغر حکمت تحت عنوان » مجالس النفائس «  در تهران بطبع رسيده است .  

 

 يک غزل از ديوان اشعار فارسی او نقل ميشود : 

 شکــــفت چون گل رخسار ساقی از می ناب 

 بنای زهـــــد من از سيل باده گشت خـــــراب 

 مــــــرا که نقـــــد دل و دين برفت درسر می 

 زنام و ننگ در اين کهنه دير خود چه حساب 



 عـالم بنـــــوش باده و ديــــــوانـــه بــــاش در  

 کــــه بهـــــر عالــــــم ديوانگيست بزم شراب 

 وانی است و خمار و بهار و آتش عشق ــــــج

 ام شد اسباب ـــــه جنون را تمــــيار می کــــب 

 چــــو امن خــواهی از اين کار گاه پر آشـوب 

 ميا زميکـــده بيرون وباش مست و خــــراب 

 اگــــر خـــــراب بود خـــانۀ جهان چه عجب 

 کـــه ديد خانه کـــــه آباد ماند بر ســـــــر آب 

 دح رفت ـــدر سر قــــــرش انــــــبايد آخـــــب

 ود ز احباب  ــوای باده به سر هر که را بـــــه

 اگــــر فنا شــــدنش ميل هست چـــــون فـانی 

 ( 5) برويت آنچــــه دهـــــــد از سپهر روی متاب 

 ******** 

 تو خوب و خلق تو خوب و تکلمت هم خوب 

 رده چون تو بخوبی کسی به عالم خوب ـنب                                            

 رترــــــری بــــری آدمی گـــــبه حسن به ز پ

 وب ـل آدم خــــو پيدا ز نســـــنگشته مثل ت                                            

 ه چو تو ــــجانبخشی از سخن ککشی بخوبی و 

 وب ـــريم خـــــيح مــــــوده الله الله مســـــنب                                           

 ر دم ــــود هــــتر شــــــو بيشـــــبه دل محبت ت

 ر دم خوب ــــه بيشتر بنمايی به چشم هـــــک                                          

 وب خوبتر است ــر هست خـــــانيس و همدم اگ

 که در جهان به کس افتد انيس و همدم خوب                                          

 ــوبان بسی و ليک چـــــالم آمده خـــــبه ع  و تو ـ

 وب  ـم خـــوبان کسی مسلـــر همه خــــنبوده ب                                         

 دلـــانی بيـــه فــــوبان بــــيل و مجمع خــــز خ

 (6)  ر بود خوب و ظلم و کين هم خوب ـــوفا و مه                                       

 



 

 

 منابع ومآخذ  

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــ

 .1976، ديوان، مسكو، يی شير نوا  امير علي ــ  1

، دكتر ركن الدين همايون فرخ، مقدمه دكتر علي اصغر  يی  نوا شير    ديوان امير نظام الدين علي ــ     2

 .1375حكمت، تهران، 

در بارۀ تخلص فانی ) امير علی شير نوائی ( افزون بر شهره بودنش در قرن نهم و دهم ،  مقالات  ــ    3

قابل توجه دربارۀ او نگارش يافته ، بويژه مجموعۀ مقالات و اطلاعاتی که بمناسبت پانصدمين سال  

ح آن  شمسی و هجری ( در تاشکند ازبکستان فراهم آمده وشر   1327ميلادی )    1948ولادتش در سال

 در شمارۀ چهارم وسال چهارم پيام نو در تهران بچاپ رسيده است.     

     ، ايران تهران ، در شش مجلد ،    1376چاپ يازدهم ،  ـ فرهنگ فارسی ، مؤلف : داکتر معين ،  ـ  4

 .   1205و  1204 ص 

 ــ در طورخواجه  ،  گنجور .   42شيرنوايی ، بخش غزليات شمارۀ  ــ ديوان اشعار فارسی علی 5

 ،  گنجور .    مخترعــ  32ــ ديوان اشعار فارسی عليشيرنوايی ، بخش غزليات شمارۀ  6

 

 


